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			A todos los lectores y amigos de Europa, América y el mundo. Que me honran con su amistad y fidelidad.

		


		
			PREFACIO

			Cuando niño soñaba con ser aviador, policía o bombero, con los años, ya adolescente: Abogado, profesor, escritor.

			El tiempo, cual gacela pasa muy veloz y, a veces sin dejar huella alguna– No es mi caso.

			Al final de la carrera –con mi adultez avanzada– me di cuenta que todo lo soñado ayer, algunos se hicieron realidad, otros simplemente no.

			Pude graduarme de maestro y profesor: Educación Primaria y Secundaria respectivamente.

			El gran reto que me fije: ser escritor –no es fácil trascender y agradar al público lector– no obstante, poseer una formación académica propicia y consistente para tal faena.

			Una vez superado valladares y dudas –teniendo cierta solvencia económica– decidí viajar a Paris, España, Argentina, Chile, Panamá y Guatemala. Para observar “in situ” todo aquello que me inspirara y traducirlo al presente libro que usted se dispone a leerlo.

			No lo considera una crónica si la intención de hacer un comentario de todo lo que me es grato e interesante y propio en cada país visitado y que responde a mi espíritu aventurero y ansias por plasmar mi pensamiento a todos los lectores del mundo en especial aquellos de edad avanzada que ya, no sueñan por creer que es un privilegio de los niños y jóvenes, yo con 70 años vividos aun considero escribir y presentar el próximo año mi sexto libro.

			EL AUTOR

		


		
			PRÉFACE

			Enfant, il rêvait d’être aviateur, policier ou pompier, au fil des années, adolescent : avocat, professeur, écrivain.

			Le temps, telle une gazelle, passe très vite et parfois sans laisser de trace– Ce n’est pas mon cas.

			À la fin de mes études – avec l’âge adulte on avancé – j’ai réalisé que tout ce dont je rêvais hier, certains se sont réalisés, d’autres ne se sont tout simplement pas réalisés.

			J’ai pu obtenir mon diplôme d’enseignant et de professeur : Enseignement Primaire et Secondaire respectivement.

			Le grand défi que je me suis lancé : être écrivain – il n’est pas facile de transcender et de plaire au public de lecture – néanmoins avoir une formation académique propice et cohérente pour une telle tâche.

			Une fois les obstacles et les doutes surmontés – ayant une certaine solvabilité financière – j’ai décidé de voyager à Paris, en Espagne, en Argentine, au Chili, au Panama et au Guatemala. Observer «in situ» tout ce qui m’a inspiré et le traduire dans le présent livre que vous vous apprêtez à lire.

			No la considère comme une chronique si l’intention est de commenter tout ce qui m’est agréable et intéressant et typique de chaque pays visité et qui répond à mon esprit aventureux et à mon désir d’exprimer mes pensées à tous les lecteurs du monde, en particulier ceux dès un âge avancé, ils ne rêvent pas parce qu’ils croient que c’est un privilège des enfants et des jeunes, avec 70 ans d’expérience j’envisage encore d’écrire et de présenter mon sixième livre l’année prochaine.

			L’AUTEUR

		


		
			Notas de un turista
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			De pronto el sueño de medio siglo, dejó de serlo– ¡es una realidad!

			Valió la pena esperar y sollozar– de alegría– cuando pudo admirar la gran ciudad.

			Olvidó sus valladares y encrucijadas– estaba frente al esplendor e historia de su “musa”– y, no fue defraudado.

			Llegó a primeras horas de un día de sol, queriendo escuchar: –“eres bienvenido”.

			No recuerdo cuanto tiempo estuvo con ella, con su mirada que cautiva.

			Esteban: con edad avanzada– tomó su mochila y recorrió el largo y espacioso camino para iniciar su proyecto– antes de partir a un mundo no terrenal.

			Tanto fue su entusiasmo que se distrajo y olvidó por 12 horas– su mochila y documentos– en un lugar llamado Barajas– más allá del atlante azulado– como reza un verso del Himno Nacional de Honduras.

			—¿Dónde dejó sus pertenencias? Preguntó un oficial de la guardia nacional– del país visitado.

			—Sé que las dejé en cierto lugar– no obstante, la autoridad de migración no me permite que vaya a buscarla.

			Pasó así el tiempo y dolor– si por la incapacidad mental que avisa que pronto llegará.

			¿Son éstos sus documentos? – sí contesté, sin ninguna muestra de satisfacción– el momento caló mis entrañas.

			Es a mi llegada a la Hacienda del general De Gaulle– que tomo conciencia de lo sucedido.

			Me dije así mismo: “el cansancio es tal, que no supe que los días se sucedieron unos a otros– llegó el triste día de partir y no haber abrazado como hombre a esa gran “Dama”– hija del insigne pintor.

			En mi terruño– tranquilo susurré versos de Amado Nervo: “Vida nada me debes– vida estamos en paz”

			Esteban regresó al siguiente año a la ciudad luz y escribió allá– “Me alimento en París para vivir y convivir”.
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			Notes d’un touriste

			[image: ]

			Soudain, le rêve d’un demi–siècle a cessé d’être un rêve : il est devenu une réalité!

			Cela valait la peine d’attendre et de sangloter – de joie – lorsqu’il pouvait admirer la grande ville.

			Il a oublié ses barrières et ses carrefours – il était face à la splendeur et à l’histoire de sa «muse» – et il n’a pas été déçu.

			Il est arrivé aux premières heures d’une journée ensoleillée, voulant entendre : «de rien».

			Je ne me souviens pas combien de temps il était avec elle, avec son regard captivant.

			Esteban : à un âge avancé – il a pris son sac à dos et a parcouru le long et spacieux chemin pour démarrer son projet – avant de partir dans un monde non terrestre.

			Son enthousiasme était si grand qu’il s’est laissé distraire et a oublié pendant 12 heures son sac à dos et ses documents dans un endroit appelé Barajas, au–delà du bleu atlante, comme le dit un vers de l’hymne national du Honduras.

			—Où as–tu laissé tes affaires?» a demandé un officier de la garde nationale du pays visité.

			—Je sais que je les ai laissés à un certain endroit–mais les autorités de l’immigration ne me permettent pas d’aller les chercher.
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